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ZAKON O 
IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O SPORTU 

  
 

Član 1 
U Zakonu o sportu („Službeni list CG“, broj 36/11) u članu 14 stav 1 riječi: “organa 

državne uprave nadležnog za poslove sporta (u daljem tekstu: Ministarstvo)”, zamjenjuju se 
riječima: ”organa uprave nadležnog za poslove sporta (u daljem tekstu: Uprava)”. 

U stavu 2 riječi: “Ministarstvo je dužno”, zamjenjuju se riječima: “Uprava je dužna”. 
Stav 3 mijenja se i glasi:  
“Izvještaj o ostvarivanju plana iz stava 2 ovog člana, Uprava podnosi Vladi.” 
 

Član 2 
U članu 15 stav 4, članu 27 stav 3, članu 28 stav 3, članu 29 stav 3, članu 42 stav 1, 

članu 44 st. 3 i 4, članu 66 stav 4, članu 72 stav 2, članu 80 stav 3, članu 85 st. 2 i 5 i članu 86 
stav 2, riječ „Ministarstvo“, u različitom padežu, zamjenjuje se riječju „Uprava“, u 
odgovarajućem padežu. 

   
Član 3 

Član 16 mijenja se i glasi:  
“Savjet za sport 

                                                                   Član 16 
Razmatranje stručnih pitanja u oblasti sporta i stručnu pomoć pri donošenju odluka i 

pripremanju propisa u oblasti sporta obavlja Savjet za sport.  
Članove Savjeta za sport imenuje ministar nadležan za sport, na period od četiri 

godine. 
Savjet za sport ima predsjednika i osam članova i to: predsjednika i četiri člana 

predlaže Uprava, tri člana predlaže COK i jednog člana predlaže ustanova visokog 
obrazovanja iz oblasti sporta i fizičkog vaspitanja. 

Radi razmatranja pitanja iz svoje nadležnosti Savjet za sport može obrazovati 
komisije, ekspertske grupe i druga radna tijela. 

Organizovanje i način rada Savjeta za sport uređuje se poslovnikom o radu. 
Administrativno - tehničke poslove za Savjet za sport obavlja Uprava.”. 

 
Član  4 

U nazivu člana 17 i u uvodnoj rečenici stava 1 riječi: “Nacionalni savjet za sport”, u 
različitom padežu zamjenjuju se riječima: “Savjet za sport”, u odgovarajućem padežu. 

 



                                                                 Član 5 

U članu 24 stav 2 riječ “Ministarstvo”, zamjenjuje se riječju “Uprava”. 
Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 
„Rješenje iz stava 2 ovog člana je konačno u upravnom postupku.“ 
U stavu 3 riječ “Ministarstvo”, zamjenjuje se riječima: “organ državne uprave koji vrši 

nadzor nad zakonitošću rada Uprave (u daljem tekstu: Ministarstvo)”. 
Dosadašnji stav 3 postaje stav 4. 
 

Član 6 

U članu 31 stav 2 riječi: ”visoku školsku spremu”, zamjenjuju se riječima: “najmanje 
VI nivo nacionalnog okvira kvalifikacija”. 

U stavu 3 riječi: “srednju stručnu spremu”, zamjenjuju se riječima: ”IV nivo 
nacionalnog okvira kvalifikacija”. 

U stavu 5 riječ “Ministarstvo” zamjenjuje se riječju “Uprava”. 
  

Član 7 
U članu 32 stav 2 mijenja se i glasi: 
“Poslove iz stava 1 ovog člana može da obavlja lice koje ima najmanje III nivo 

nacionalnog okvira kvalifikacija i licencu za obavljanje stručnih poslova u određenom sportu, 
koju izdaje odgovarajući nacionalni sportski savez, odnosno nadležna međunarodna 
asocijacija.” 

U stavu 3 riječ “Ministarstva” zamjenjuje se riječju “Uprave”. 
 

Član 8 
U članu 33 stav 1 riječ “Ministarstvo” zamjenjuje se riječima: “Uprava, po pravilu,”. 
Stav 2 mijenja se i glasi: 
“Uslove i postupak proglašavanja zaslužnog sportskog radnika, kao i izgled i sadržaj 

priznanja o proglašenju zaslužnog sportskog radnika, propisuje Ministarstvo.” 
 

 Član 9 
U članu 36 stav 2 poslije riječi “COK” briše se tačka i dodaju riječi: “i Paraolimpijski 

komitet Crne Gore”. 
 

 Član 10 
U članu 38 stav 1 mijenja se i glasi: 
“Sportsku organizaciju može da osnuje domaće i  strano pravno ili fizičko lice 

(udaljem tekstu: osnivač), u skladu sa ovim zakonom.” 
 

 Član 11 
U članu 40 stav 2 riječ “Ministarstvo” zamjenjuje se riječju “Uprava”. 

 
  



Član 12 
U članu 41 stav 2 riječ “Ministarstvo” zamjenjuje se riječju “Uprava”.  
Stav 3 mijenja se i glasi: 
“Bliže uslove iz stava 1 ovog člana, propisuje Ministarstvo, u skladu sa 

međunarodnim standardima za određeni sport.” 
 

   Član 13 
U članu 43 stav 1 riječ “Ministarstvo” zamjenjuje se riječju “Uprava”. 
Stav 2 mijenja se i glasi:  
“Registar vodi Uprava”. 

 
 Član 14 

U članu 54 stav 6 briše se. 
U stavu 7 riječi: “saglasnosti na Elaborat”, zamjenjuju se riječima: “mišljenja iz stava 3 

ovog člana, “. 
Poslije stava 7 dodaje se novi stav koji glasi: 
“Amaterski sportski klub iz stava 1 ovog člana, dužan je da Elaborat i mišljenja iz 

stava 3 ovog člana, dostavi Upravi uz zahtjev za upis u Registar”. 
Dosadašnji stav 7 postaje stav 6. 
 

 Član 15 
U članu 56 stav 4 riječi: “kojim se uređuje osnivanje sportske organizacije, odnosno 

nacionalnog sportskog saveza”, zamjenjuju se riječima: “koje se odnose na COK”. 
 

  Član 16 
U članu 61 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: 
„COK odlučuje o zahtjevu nacionalnog sportskog saveza za članstvo u COK, u 

skladu sa statutom.“ 
Dosadašnji stav 2 postaje stav 3. 

 
  Član 17 

U članu 63 stav 2 riječi: ”u obliku privrednog društva”, brišu se. 
   
  Član 18 

Član 64 mijenja se i glasi: 
“Uslovi za rad organizacija za obavljanje sportske djelatnosti 

      Član 64 
Organizacija za obavljanje sportske djelatnosti može se osnovati i obavljati sportsku 

djelatnost ako ima obezbijeđen odgovarajući prostor, odnosno objekat, opremu, trenera, 
odnosno stručnjake osposobljene za rad u sportu. 

Bliže uslove za osnivanje organizacije za obavljanje sportske djelatnosti, propisuje 
Ministarstvo. 

Na registraciju i prestanak rada organizacija za obavljanje sportske djelatnosti shodno 
se primjenjuju odredbe čl. 42, 43 i 44 ovog zakona”. 



 
Član 19 

 U članu 65 stav 4 riječ “Ministarstvo”, zamjenjuje se riječima: ”se aktom škole”. 

 
 Član 20 

U članu 83 stav 1 tačka 4 riječi: “Nacionalnoj komisiji”, zamjenjuju se riječju 
“Komisiji”. 

U tački 5 riječi: “Nacionalnu komisiju”, zamjenju se riječju “Komisiju”. 
 

                                                           Član 21 
U nazivu člana 84 riječi: “Nacionalna komisija”, zamjenjuju se riječju “Komisija”. 
Stav 1 mijenja se i glasi: 
“Praćenje i sprovođenje međunarodnih konvencija protiv dopinga u sportu vrši 

Komisija za borbu protiv dopinga u sportu (u daljem tekstu: Komisija). 
U stavu 2 riječ “Vlada”, zamjenjuje se riječima: “ministar nadležan za sport”. 
U st. 3 i 6 riječ “Ministarstvo”, zamjenjuje se riječju “Uprava”. 
 

     Član 22 

U članu 87 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 
“Raspodjelu sredstava sportskim subjektima iz stava 2 ovog člana vrši Uprava, na 

osnovu javnog konkursa.” 
Stav 5 mijenja se i glasi: 
“Uslovi, način, postupak i kriterijume za dodjelu sredstava i kontrolu nad realizacijom 

programa, bliže se utvrđuju propisom Ministarstva, odnosno opštine. 
Dosadašnji st. 3, 4 i 5 postaju st. 4, 5 i 6. 

 
   Član 23 

U članu 92 stav 1 riječi: “Ministarstvo preko inspektora za sport”, zamjenjuju se 
riječima: “inspektor za sport”.  

   Član 24 
U članu 96 poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi: 
“Sporovi koji nastanu u odnosu na status nacionalnog sportskog saveza rješavaju se 

pred Arbitražom COK - a.” 
                                                                      Član 25 

Poslije člana 99 dodaju se četiri nova člana koji glase: 
      “Rok za donošenje propisa 

        Član 99a 
Propisi predviđeni ovim zakonom donijeće se u roku od godinu dana od dana 

stupanja na snagu ovog zakona. 
Do donošenja propisa utvrđenih ovim zakonom primjenjivaće se propisi koji su važili 

do donošenja ovog zakona, ako nijesu u suprotnosti sa ovim zakonom. 
 



Usklađivanje rada sportskih organizacija 
          Član 99b 

  Sportske organizacije koje obavljaju sportsku djelatnost na dan stupanja na snagu 

ovog zakona nastavljaju sa radom. 

Sportske organizacije iz stava 1 ovog člana, dužne su da usklade rad, organizaciju i 

opšte akte u skladu sa ovim zakonom, u roku od godinu dana od dana stupanja na snagu 

ovog zakona. 

Sportske organizacije iz stava 1 ovog člana, dužne su da podnesu zahtjev za upis u 

Registar u roku od šest mjeseci od dana donošenja propisa iz člana 43 ovog zakona. 

 
Preuzimanje dokumentacije 

Član 99c 
Postupke za sticanje statusa vrhunskog sportiste i postupke za ostvarivanje prava na 

doživotnu mjesečnu naknadu i premiju koji su započeti do dana stupanja na snagu ovog 
zakona riješiće Uprava, po propisima po kojima su započeti. 

Predmete iz stava 1 ovog člana, sa dokumentacijom preuzeće Uprava, u roku od 15 

dana od dana stupanja na snagu ovog zakona. 

Imenovanje članova Savjeta i Komisije 

Član 99d 

Članovi Savjeta za sport i Komisije za borbu protiv dopinga u sportu imenovaće se u 
roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona. 

Danom imenovanja članova Savjeta i Komisije, iz stava 1 ovog člana, prestaje mandat 
dosadašnjim članovima Nacionalnog savjeta za sport i Nacionalne komisije za borbu protiv 
dopinga u sportu.” 

 
Stupanje na snagu 

Član 26 
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u “Službenom listu 

Crne Gore”. 
 


